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. . z o  b y  ty  m ĕ ł w ĕru  a  d o b re  sw e d o m n je ."

Bĕ to we wojnskim času. Mĕ- 
jach zastupować farstwo susod- 
neje wosady. Jedneho dnja dyr- 
bjach w aktach a cyrkwinskich 
knihach pytać nĕkajki zapisk mi 
njeznateje swojby. Nadobo na- 
makach mjez druhim tu mjeno 
swojeje samsneje swojby napi- 
sane, mjena swojich wotcow. 
Kak cyle hinak čitach nĕtko w  
tutych knihach. wĕdźo, tu steji 
nĕšto wo žiw jenju twcjich prje- 
downikow. To nastupa tebje!

Njedyrbjalo nam, lubi čitarjo, 
so runje tak hić, čitajo Bože 
slowo: to nastupa tebje, zbožo 
tw oje je  duše? Japoštol Pawol je  
w je le  list.ow pisal křesćanam prĕ- 
njeho lĕtstotka. zo by jim  při- 
powĕdał „jara dostojne słowo, zo 
je  Chrystus Jezus do swĕta při- 
šoł, hrĕśnikow zbožnych sčinić“ . 
W  našim lisće pisa na swojeho 
přećela Timotheja, kotrehož won 
syna, t. r. w  duchu, mjenuje, zo 
by dobre wojerstwo wojował a 
to w  mocy w ĕry a z dobrym swĕ- 
domnjom. A  tute słowa płaća tež 
nam a wšitkim křesćanam po 
wšĕm swĕće a we wšĕch časach.

„Dobre wojerstwo wojować“ , 
k tomu je  nuzne, zo njepřećelow 
znajemy. přećiwo kotrymž mamy 
wojować. Tu njeje mĕnjene bĕ- 
dźenje wo derjehiće we wšĕd- 
nym žiwjenju, hdyž chorcsć, nuza 
a druhe starosće nam napřećiwo 
stupaja, ale tu so jedna wo zbož- 
nosć našeje duše. Kotři njepře- 
ćeljo to su, to spoznawamy hła- 
dajo do biblije. do małeho kate- 
chizma a do swojeho samsneho 
zhonjenja. ,.Koždy je  spyto- 
wany, hdyž sam wot swojeje ža- 
dosće je ćehnjeny a wabjeny“ —  
a „wšitko, štož na swĕće je, jako

(1. list na Timotheja 1, 18 a 19)

žadosć ćĕła a žadosć wočow a 
hordosć žiw jenja, to n jeje wot 
Wotca, ale je  wot swĕta“ —  a 
skončnje krał swĕta, stary zły 
njepřećeł, wokoło chodźi jako ru- 
jacy law, pyta, kohož by požrĕł. 
„Boh chcył nas zwarnować a 
zdźeržeć. zo bychu nas čert, swĕt 
a naše ćĕło njezludali a njeza- 
w jedłi do njewĕry, zadwĕłowanja 
abo do druheje wulkeje .haniby 
a zlosće".

Tak dołho, kaž smy žiwi, ste- 
jim y w  tutym wojowanju, toho- 
dla pisa Pawoł: a mĕł wĕru. Pře- 
tož ze zwonkownej mocu ani 
z bronjemi wĕdomosće ani z pje- 
njezami ani ze skutkami lubosće. 
scyla nic ze swojej samsnej mocu 
njemožemy dobyće wudobyć. Bro- 
nje našeho wojerstwa njejsu ćĕl- 
ne, ale duchowne. Naša wĕra je 
dobyće. kotraž je  swĕt přewinyła. 
Dobyće jenož budźe naše. hdyž 
mamy toho za wodźerja zbožno- 
sće. kiž je  wo sebi prajił: Ja sym 
swĕt přewinyl. Wšitcy pak, kotřiž 
do njeho wĕrja, njebudu zhu- 
bjeni, ałe zmĕja wĕčne žiwjenje.

Tohodla we w ĕrje do našeho 
Knjeza Jezom Chrysta dobre wo- 
jerstwo wojujemy. W e w ĕrje na 
jeho slowo kedźbujemy. Za woje- 
rjow  Chrystusowych płaći jeničce. 
štož Kn jez chce a oraji: ..Stož 
won wam praji, to čińće!“ K  to- 
mu je  nam słowo Bože date, zo 
jo  čitamy a po nim činimy. N je- 
praj, nimam žaneje chwiłe k či- 
tanju. Kak w jele  chwile sej bje- 
rješ za zachodne wĕcy tutoho 
swĕta! A  nimamy my nĕtko w jele 
ložo, bibliske słowo zrozumić, hač 
naši prjedownicy mĕjachu? My 
mamy wšelake přełožki biblije, 
pomocne knih' k rozjasnjenju. a

w bibliskich hodźinach a tydźe- 
njach so lĕpje zeznaješ z Božim 
slowom. Kak w jele  možnosćow, 
kiž so bohužeł jara mało wuźi- 
waja! Naš Zbožnik derje wĕ, kak 
jara potrĕbni jeho posylnjenja su 
jeho wučobnicy: Stražujće a mo- 
dlće so, tak zo do spytowanja nje- 
přińdźeće! a Pawoł xvospjetuje: 
njespiće. stejće we wĕrje, dźeržće 
so jako muscy a budźće sylni. 
W  sakramenće Božeho wotkaza- 
nja je  Knjez sam swojim blisko. 
a m y zmĕjemy přeco zaso nowe 
mocy dostawać wot njeho, žiweho 
Knjeza. W jele m jenje bojazliwo- 
sće a zadwĕłowanja by pola nas 
było, bychmy-li so swĕrnišo k Bo- 
žemu błidu mĕli. Luther wuži- 
waše tuton sakrament w  ćežkich 
dnjach wšĕdnje, zo by so posyl- 
nił za swoje hobrske nadawki.

A  wyše toho so zwjazamy 
z Knjezom  přez modlitwu. ..Bjez 
přestaća so modłće!" napomina 
japoštoł. A  my? Nĕchto je  raz 
prajił. modlitwa je mĕridło wĕry. 
Kak w jele sej wažimy?

A  k w ĕrje stupi hišće swĕdom- 
nje: zo by ty dobre swĕdomnje 
mĕł! Wĕra a swĕdomnje hroma- 
dźe słušatej. W  japoštołskich 
skutkach čitamy, zo je  japoštoł 
sam w e w ĕrje z dobrym swĕdom- 
njom dobre wojerstwo wojowal 
před bohotom Fełiksom, jako so 
njebojaznje před swojim i wob- 
skoržbnikami zamołwi. Won do- 
bre swĕdomnje derje znaje a to- 
hodla swojemu přećelej Timo- 
thejej tak poruča.

Je-li naša wĕra prawa a njeje-li 
morwa sama na sebi. ale ma-li 
w  sebi žiw jen je a moc, potom 
čini nas swĕdomliwych tež w  na- 
šim žiw jenju a chodźenju. Stož

Bibliske hrono na mĕsac oktobr 1954

Wjesele na Knjezu je waša sylnosć Nehem. 8. iob



ma Knjeza před wočomaj a we 
wutrobje, štož swĕi*u hlada na 
Jezusa, kiž je  spočatk a konc 
wĕry, štož so wutrobnje z nim 
zwjaza a so nutrnje k njemu 
modli. ton w ĕ potom tež wšudźe, 
što ma činić a čeho ma so wo- 
stajić. Stož pak je  dobre swĕdom- 
nje wot sebje wotstorčil, kaž Pa-

wol tu dale pisa, a štož sebi ža- 
neho swĕdomnja nječini a skonč- 
nje žaneho swĕdomnja nima, ton 
je  na w ĕrje škodu wzał.

Kn jez zwarnuj nas před tym. 
W oju jm y dobre wojerstwo w  
mocy w ĕry  z dobrym swĕdom- 
njom.

Tuž wĕm, do toho wĕrju, 
ja wĕm, što wobsteji, 
z kim sebi wobstać zwĕrju, 
hdyž wšo dźe na kruchi. 
Hdyž steji smjerć na prozy, 
hdyž na konc zo mnu dźe, 
hdyž sudny dźeń mi hrozy, 
moj Knjez won wostanje.

Sw eto w a c y rk w in s k a  k o n fe re n c a  w E w a n sto n
Najw jetši podawk w  cyrkwin- 

skim žiw jenju  ewangelskich Ser- 
bow bĕše w  tutym lĕće naš Serb- 
ski cyrkwinski dźeń w  Rakecach 
w  juniju, najwjetši podawk za 
cylu ewangelsku Nĕmsku bĕše 
wulki ewangelski cyrkwinski dźeń 
w  Lipsku w  juliju, a najwjetši 
cyrkwinski podawk za cyte kře- 
sćanstwo na zemi —  z wuwzaćom 
romsko-katolskeje cyrkw je —  bĕ- 
še swĕtowa cyrkwinska konferen- 
ca w  Ewanston w  Americe w  aw- 
gusće abo —  kaž oficielny wuraz 
za tuton zjĕzd rĕka —  „połna 
zhromadźizna oekumeniskeje rady 
cyrkw jow “ . Ewanston je  dźĕl 
wulkeho mĕsta Chikago w  Zjed- 
noćenych statach, hdźež wulku 
uniwersitu ze wšĕmi jejnym i 
hłownymi a podlanskimi twarje- 
njemi namakaš. Po starych statu- 
tach je  zakazane, w  tamnym uni- 
wersitnym mĕsće alkohol wupře- 
dawać. Probst D. Hendrich Grii- 
ber z Barlina tam přišedši domoj 
pisaše: „Hač je  to při tutej wul- 
kej horcoće z 50 stopjeńkami 
k dobremu abo nic, so hišće njeje 
rozsudźiło!“ Tam bydleše 600 de- 
legatow, kotřiž bĕchu přišli ze 
163 wšelakich cyrkw jow  a zastu- 
powachu wokoło 200 milionow 
křesćanow cyłeho swĕta. Nimo 
toho wobdźĕli so hišće wokoło 
100 wopytowarjow. Z  Nĕmskeje 
bĕše skoro 60 wosobow, mjez 
nimi Barlinski biskop D. Dr. 
D i b e 1 i u s , Zhorjelski biskop 
H o r n i g , Drježdźanski biskop 
Lic. N o t h , Lipsčanski profesor 
D. S o m m e r 1 a t h , Choćebuski 
generałny superintendent D. J a - 
k u b a wšitkim znaty cyrkwinski 
prezident D. N i e m o l l e r  a 
Hannoverski biskop D. L  i 1 j e.

15. awgusta 1954 so tuton wulki 
a wuznamny zjĕzd započa z wo- 
tewrjenskimi kemšemi w  metodi- 
stiskej cyrkwi, do kotrejež dełe- 
gaća swjatočnje zaćehnjechu —  
zajimawy, pisany wobraz! Tam 
widźeše křesćanow z 50 krajow a 
narodow, bĕłych, čornych, bru-

nych. žołtych, zdźĕła w  nadobnej 
mĕšniskej abo narodnej drasće. 
Wołtarnu słužbu mĕjachu biskop 
Dr. B e 11 z Chicester w  jendźel- 
skej rĕči, biskop A t h e n a g o -  
r a s w  grekskej, prezident Marc 
B o e g n e r  w  francoskej a nor- 
wegski biskop B e r g r a v  w  nĕm- 
skej rĕči. Methodistiski biskop 
O x n a m z Am eriki prĕdowaše 
jasnje a krasnje před wulkej wo- 
sadu w  Božim domje, w  rozhłosu 
a před dałokowidźenskim apara- 
tom.

Hłowne tema bĕše „Chrystus — 
nadźija swĕta“ , wo čimž so w  6 
sekcijach a we wšelakich wosebi- 
tych wubĕrkach jednaše. P ři tym 
so wosebje wo sćĕhowace praše- 
nja jednaše: Kak so křesćanstwo 
na zemi dźeń a bole zjednoći? 
Kak maja so cyrkw je z nuzami a 
z nadawkami swĕta zabĕrać? Kak 
dobywaja cyrkw je zaso čłow je- 
kow wot nich zdałenych? Kak 
wostanje oekumeniska rada při 
tym kmany instrument a organ 
za cyły swĕt?

Swĕtowa cyrkwinska konferen- 
ca wobzamkny skončnu powĕsć 
na wšitkich křesćanow a na wšit-

III.
Nowa stysknosć —  Za ćichim — 

Port Said
A le hišće w je le  styskniše hodźi- 

ny přinjese nam njedźela. Naj- 
prjedy jĕdźechmy při grichisk'rn 
brjoze dałe a přijĕdźechmy, jako 
bĕchmy poła roha Matapan Ewro- 
pje božemje prajili, do bliskosće 
kupy Kreta. Stož ze 27. stawa 
japoštołskich skutkow jap. Pawoła 
pućowanje do Roma znaje, w« . 
kajke bĕchu jow  strachoty na 
njeho a jeho towaršow přišłe. 
Hišće dźensa so łodźownicy tam- 
neje strony boja_ a tež m y nazho-

ke narody. Křesćenjo wšeho swĕ- 
ta dyrbja sebi wĕdomni być, zo su 
zamolwići za mĕr a prawdosć. 
Wšitke strašne bronje, kiž hobr- 
skemu zničenju słuža. kaž atomo- 
we a wodźikowe bomby, maja so 
zakazać a wšitko ma so sčinić. štož 
zwĕsćenju mĕra słuži. Wosebite 
cyrkwinske dełegacije dyrbja to 
knježerstwam jednotłiwych kra- 
jow  zdźĕlić. Wša wopačna propa- 
ganda ma so wotstronić. A  kře- 
sćanskim wosadam wšeho swĕta 
ma so prajić: „Cyrkej Jezom
Chrysta je  dźensa swĕtodaloke 
zjednoćenstwo, a tola je  njeličom- 
nym čłowjekam Chrystus hišće 
njeznaty. Rozpominajće to sebi 
woprawdźe? Je waša wosada žiwa 
jenož sama za sebje abo za swĕt, 
za čłowjekow blisko a daloko’  Je 
waše wosadne žiw jenje a je  wšĕ- 
dne žiw jen je koždeho jednotłiwca 
z was swĕdčenje za to, zo je  
Chrystus z knjezom swĕta, abo je  
wono jeho zaprĕće?" Powĕsć na 
wšitkich křesćanow skonči so ze 
samsnym hesłom, kotrež tež nad 
Lipsčanskim cyrkwinskim dnjom 
steješe: „Budźće wjesełi w  na- 
d ź iji!“

nichmy, kak tam je. Na wječor 
zbĕhny so nadobo wulki wĕtt, 
kotryž hišće přibĕraše, a waleše 
žołmu za žołmu přez našu łodź. 
Łodź so nachili, zo nichto wjace 
po njej hić njemožeše, a niohti 
njesmĕdźeše ze swojeje kabiny na 
łodź won zalĕzć, hewak bychu 
jeho žolmy hnydom do morja 
storhnyłe. K  tomu bĕše ćma, zo 
ruku před wočomaj widźeć nje- 
možeše. To bĕchu zaso styskne 
hodźiny, ałe kapitan łodźe nas 
troštowaše, zo budźe zaso lĕpje, 
hdyž přińdźe swĕčnik (Leucht- 
turm) na kupje Kreta prĕki. A  tak

M o je  p u ćo w a n je  d o  Je ru z a le m a
(Farar Wjeńcko-Dešanski f )



bĕše. Hdyž ke kupje Kreta při- 
jĕdźechmy. bĕchmy za ćichim a 
před hrozbnym wĕtrom w  do- 
brym schowje.

Kak krasnje to je, hdyž dyrbi 
łodź našeho žiw jenja tak bojazne 
puće přejĕć, zo w ĕtry zrudoby nas 
wobdawaju a žolmy starosće wyśe 
nas du a noc nuzy nas přikrywa. 
a hdyž p>otom nam Bože słowo 
swĕtło pokaže, ton prawy schow, 
w  kotrymž smy před wšitkirr.i 
wĕtram wĕsći a možachrńy ze slo- 
wom psalmisty wuwolać: Hdyž
mam jeno tebje, ničo njerodźu v/o 
njebjesa a zemju. Hač mi runje 
ćĕło a duša zawutlitej^ sy wšak 
ty mi, Božo, koždy čas moj wu- 
trobny trošt a moj dźĕl.

Hdyž nazajtra wotućichmy, bĕše 
morjo do čista womjelkło, a .a 
horcoće spoznachmy, zo so ćopie. 
A frice bližachmy. Wĕzo njebfe 
nam lubo, hdyž nam kapitan wo- 
zjewi, zo skomdy dla, kotraž bĕ 
nam z wĕtrom nastała, hakłe 2-t

hodźin pozdźišo do Jeruzalerra 
přińdźemy. Wjeselachmy so pak, 
jako možachmy lodź wopušćić a 
w  mĕsće Port Said w  Egiptowske.- 
nĕkotre hodźiny na brjoh stupić.

W  noce k 6. 4. dojĕdźe naša łodź 
do přimorja pola Port Said, hdźcž 
so Suezkanal započnje. Wokoło 
sebje widźachmy łodźe ze wšela- 
kich cuzych krajow, z Franco- 
skeje. Jendźelskeje, z Chiny a 
druhich. Podła nas ležeše łodź, na 
kotrež so pilnje nocy a wodnjo 
wuporjedźowaše, dokelž bĕśe ducy 
po puću we wulkim w ĕtrje z dru- 
hej łodźu hromadźe storčiła a 
bĕše so při tym  ćežko wobškodźiła. 
Kak so Bohu dźakowachmy, zo 
je  nas we wšĕch strachotach tal: 
hnadnje wobarnował!

Nazajtra jara zahe přijĕdźe wot 
brjoha w jele čołmow, kotrež nas 
wot našeje łodźe do mĕsta dowje- 
zechu hdźež so před nami cyle 
nowy swĕt wočini.
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Minakat. Njedźełu, 19. septem- 
bra. 14. njedźelu po swj. Trojicy, 
smy w  našim Božim domje na do- 
stojne wašnje 400 lĕtne wobstaće 
Minakałskeje ewangelsko-luther- 
skeje wosady swjećili. W  lĕće 1554 
nastupi prĕni łutherski prĕdar, 
Bartrom Pawłic z K rjebje, swoje 
zastojnstwo w  Minakałe. Nĕkotři 
wosadni su pilnje pomhali wšo 
wokolo cyrkw je rjedźić. Tak su 
pĕsk za pohrjebnišćowe puće wo- 
zyli. Wo o je  so swĕrnje sobu 
starał naš stary kĕbĕtar k. Henć 
z Minakała. Wosadni su tež po- 
zawnistow a spĕwarjow Budy- 
skeho cyrkwinskeho chora hospo- 
dowali. Wšĕm pomocnikam wu- 
trobny dźak! Rano we 8.30 prĕdo- 
waše w  serbskej Božej słužbje 
k. superintendent Mjerwa-Buke- 
čanski w o teksće 3. stawa Zje- 
w jen ja swj. Jana, wot 1. hač do 
3. hrona: „A  jandźelej Sardiskeje 
wosady piš: To  praji ton, kiž sy- 
dom duchow Božich ma a sydom 
hwĕzdow: Ja wĕm tw oje skutki, 
přetož ty maš mjeno, zo sy žiwy, 
ale sy morwy. Budź zbudliwy a 
posylń zbytkne, kotrež chce wu- 
mrĕć; přetož ja  njejsym twoje 
skutki oołne namakał před Bo- 
hom. Wopomń pak, kak sy do- 
stał a słyšał a zachowaj je  a čiń 
pokutu. Jeli zo tohodła stražować 
njebudźeš, ja  na tebje přińdu kaž 
paduch, a njebudźeš wĕdźeć, ko- 
tru hodźinu ja na tebje přińdu.“ 
Farar Sykora, kiž je  so w  lĕće 
1892 na Minakałskej farje naro- 
dźił, mĕješe zawodnu wołtamu 
słužbu, Po prĕdowanju strowješe 
farar na wotpočinku Křižan-Kłuk- 
šanski wutrobnje Minakałsku wo- 
sadu w  m jenje susodneje Kluk- 
šanskeje wosady. Farar Křižan je 
lĕta dołho we wojn je a hišće po 
wojn je Minakał w ot Klukša swĕru 
zastarał. Budyscy pozawnisća po- 
rjeńšichu serbsku Božu słužbu. 
W  nĕmskej Božej słužbje prĕdo- 
waše nĕmski superintendent Busch 
z Budyšina wo teksće z 1. lista 
japoštoła Pawoła na Thessalon- 
skich 1, 2— 10. Superintendent
Busch mĕješe potom hišće kemše 
z dźĕćimi. Popołdnju bĕchu před- 
noški wo stawiznach reformacije 

we Lužicy w  cyrkwi. P ři tutej

Boži dom Michałskeje wosady w  Budyšinje

Hdyž kročimy abo přijĕdźemy přez znowanatwarjeny Most 
mĕra do Budyšina, strowi nas we wobiuku stareho mĕsta tuton 
Boži dom. Bohužel pak je tež přez žalostnu wojnu škodował. Bor- 
zy pak wuhladamy wĕžu Michałskeje cyrkw je zaso w  połnej rja- 
nosći, kaž jonu. Twarske dźĕła su hižo nimale dokončene a wĕža 
so tež zaso z mjedźom (koprom) pokryje. Nadźijamy so jenož, zo 
ženje wjace wćjna naše Bože domy njezniči.



składnosći strowještaj duchowny 
Peters, kiž bĕše z naw ječom eje 
Nĕmskeje, ze Sottruna pola Bre- 
mena, k nam přichwatał, a farar 
Sykora Minakałsku wosadu. W je- 
čor pokaza f. W irth swĕtłowo- 
brazy, a to barbojte, w o našim

Božim domje a wo zašłym Lip- 
sčanskim cyrkwinskim dnju. Smy 
wjesełi a dźakowni, zo je  so wšo 
bjez wjetšeho mylenja stało a 
wotmĕło. Njech so Bože słowo 
dale swĕru a bjez mĕšenja w  M i- 
nakałskej cyrkw i prĕduje!

možachmy jeho dnja 19. 9. 1954 
do Minakala witac. Won mĕješe 
tež wołtarnu słužbu w  serbskej 
Božej słužbje tuton dźeń. Minakał 
je  serbsko-nĕmska wosada. w  ko- 
trejž matej wobĕ rĕči jenake 
prawo w  cyrkwi. Cyrkej je  poła 
nas na wsy jenička instanca, ko- 
traž to tež do skutka staji, wčera 
a dźensa. (14. 9. 1954)

Minakał. W  septembrje mĕješe 
Pjetkec wowka swoje šĕsćdźesači- 
ny. Wona je nĕšto lĕt z wudowu. 
Wonka hišće wšĕ dźĕla wobstara, 
tež na polach. Wona rady a swĕr- 
nje wopytuje serbske Bože słužby. 
Přejem y jej, zo by dale čiła wo- 
stała, swojim pomhała a sej lu- 
bosć k Božemu słowu a serbskim 
Božim słužbam wobchowała.

Minakał. W  prjedawšej loži na- 
šeje cyrkw je bu mała cyrkwinska 
wustajeńca k 19. 9. 54 wuhoto- 
wana. Wobrazy cyrkw je ze sta- 
reho a noweho časa smy widźeli, 
wosebje tež wobrazy ćežko wob- 
škodźeneho Božeho domu po 1945, 
roztřĕlaneje fary atd. nas zajimo- 
wachu. Wukladowane bĕchu tež 
wobrazy reformatorow a z časa 
reformacija docyła. Jedne błido 
pokazowaše nam serbske bibłije, 
a to stare a ńowe wudaća. serbske 
spĕwarske, hornjo- a dełnjoserb- 
ske katechizmy, agendy, bibłiske 
stawizny. perikopy a*d. Najstarša 
ćišćana serbska rĕčnica ewangel- 
sko-łutherskeho fararja Jurja Ma- 
teja z Cholma pola Niskeje z lĕta 
1721 bĕše tež wustajena. Je to tež 
widźomny dopokaz, zo so du- 
chowni sobu wo zachowanje serb- 
skeje rĕče postarachu. Na koncu 
widźachmy rĕčnicy (gramatiku), 
spisanu wot Lazowskeho fararja 
Handrija Zejlerja, tehdom w  lĕće 
1830 hišće kandidat bohoslowstw’a 
(to je  młody duchowny, kiž je 
runje swoje pruwowanje wobstał). 
Wšak spominamy lĕtsa tež w’ose- 
bje na to, zo je  so před 150 lĕta- 
mi (1804) Handrij Zejler w  Slonej 
Boršći (Budyska Michałska wo- 
sada) narodźil. —  A  Handrij Zej- 
łer bĕše najprjedy ewangelski 
dušowpastyr a farar, syn cyrkw je 
reformacije a Božeho słowa. Jako 
basnik je  won sp>ĕwal wo stworbje 
Božej.

F arar B jenada je w lĕće 1744 sćĕhowacy zapis M in a k a ł  
skich duchownYch zhotow ił, kiž je  tež spušćomny

Do reformacije skutkowachu 
jako fararjo w Minakałskej wo- 
sadźe (zwjetša wĕm y jenož mjena 
abo předmjena): Seifried, Fritz-
sche, Severin, Wicher, Koteritz, 
Kunsch, Simon Molter, Leonhard 
z Metzradt a Pĕtr, kiž je  1555 wu- 
mrĕł. Po druhich žorłach je  Pĕtr 
hižo w  lĕće 1554 wumrĕł. Po 
smjerći tutoho fararja bu refor- 
macija w  Minakale zawjedźena. 
W  „p)omniku reform acije“ , wu- 
daty 1917 w ot serbskich ew,- 
lutherskich duchownych, čitamy 
mjez druhim na stronje 134: 
„W  Minakale zjawnu ewangełsku 
Božu słužbu w  1. 1554 zawjedźe- 
chu. W  tutym lĕće nastupi K rje- 
bjanski wučer Bartrom Pawlic, 
we Wittenberku swjećeny, swoje 
zastojnstwo jako prĕni ewangelski 
farar.“ Farar Sykora pak piše: 
,,Po smjerći duchowneho Pĕtra bu 
reformacija w  Minakale zawje- 
dźena a bĕchu duchowni ewangel- 
sko-łutherskeje cyrkw je ći: Gałlus 
Pječka, kiž 1554 jow  wumrĕ." 
Njecham wšĕ mjena duchownych 
po reformaciji jow  naspomnić. Za- 
jim awe je  jenož, zo duchowni w 
Minakale pak jara krotko, pak 
jara dołho wostachu. Citamy, zo 
je  farar Muscovius z Lubija, 
hdźež bĕše ze serbskim kapłanom. 
w  lĕće 1672 jenož nĕšto tydźenjow 
w  Minakałe wostał a je  so potom 
zaso do Lubija podał. Prjedy je 
duchowny Kašpor Dulichius do- 
browolnje swoje zastojnstwo w  
Minakale złožił, wćn bu pozdźišo 
wojerski prĕdar a diakonus w  Ka- 
mjencu, hdźež bu won kuzłarstwa 
dla sćaty. Jan Bjenada wosta wot 
1744 hač do 1770, potajkim 26 lĕt, 
z fararjom w  Minakale. Jara doł- 
ho je w  našej wosadźe skutkował 
Jan Nowak, najskerje Serb z Del- 
njeje Lužicy, rodźeny w  Zorawje. 
Won je  po 49 lĕtnym skutkowanju 
3. haprleje 1823 w  Minakałe woi- 
mrĕł. Pĕtr Guda. jeho naslĕdnik. 
wosta 38 łĕt jako duchowny jow. 
Jozef Kordina. prjedawši čĕski

romskokatolski mĕšnik-, rodźeny 
28. 3. 1819 w  Chwalkowicach w  Cĕ- 
skej, bĕše 27 łĕt z ewangelskim fa- 
rarjom w  Minakale. Jeho row je 
při cyrkwi. (Wo Kordin je přimnaj 
nastawki w  „Pomhaj Boh“ 1951 
a 1952!) Korla Awgust Sykora je  
přez 36 lĕt hač do 1. 1928 Mina- 
kałsku wosadu dušepastyrsce na- 
wjedował. Po jeho smjerći wšak 
žadyn farar njeje dołho w  Mina- 
kale skutkować mohł. Ma to tež 
dźiwne přičiny. Duchowneho La- 
zera wuhnachu a wuškarachu Mi- 
nakałscy nacisća w  1. 1941. Přez 
to nasta 7 lĕtna wakanca; tuž 
dyrbješe so wosada hinak wob- 
starać. Je to zwjetša pod ćežkimi 
wobstejnosćemi swĕru dokonjał 
f. Křižan-Klukšanski. Kak husto 
je  won w  lĕću a tež w  zym je w  
najhubjeńšim w ;edrje do Mina- 
kałskeje wosady jako zastupjer 
chwatał. Bohužel je  so wĕsty dźĕl 
wosadnych jara njedźakcwnje jow  
zadźeržał. Zrudne je  tež, zo je  so 
duchowny lic. P fe iffe r  we w oj- 
nje zhubił. Jeho posledni list bĕšc 
1945 z Budapešta. Jeho mandźel- 
ska rozwučuje nĕt.ko dźĕći w  na- 
božinje w  Minakale a w  Chrosće. 
Wuzbĕhnyć ma so hišće, zo je  wot 
30 duchownych po reformaciji 6 
w  Minakale wumrĕło a pohrje- 
banych. Dodać ma so tež, zo je 
prjedawši Minakałski farar Jan 
Langa sobu Swjate pismo do serb- 
šćiny přełožił (hromadźe z Micha- 
łom Frenclom z Budestec. Janom 
Wawerom-Bukečanskim. Matejom 
Jokišom z Hbjelska a Janom Bĕ- 
marjom, tohorunja w  Budeste- 
cach). W  samsnym łĕće, hdyž bĕ 
prĕnje wudaće serbskeje biblije 
doćišćane, wumrĕ Jan Langa w  
Minakale (w  lĕće 1728). —  W Mi- 
nakałskej wosadźe je  so jedyn du- 
chowny narodźił, a to 30. 7. 1892 
na Minakałskej farje syn fararja 
Korle Awgusta Sykory, Erich Sy- 
kora, nĕtko dušowpastyr w  Drjež- 
dźanach-Kadicach při Emmauso- 
wej cyrkwi. Smy so wjeseliłi, zo
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